T1LNT

subst. oppressio , violentia F.N. 43,12; c.c.
A0A : pers., Genz. f. 89.

TraCES en

WFICANT = batohayyolt  with vigour,
vigourously ‘con vigore’ ®$av 1 PLav : KoM,k :
wCENT ¢ 0TVl OV FILAT : 080, S
fermo quindi davanti al Signore degli spiriti a
parlo con vigore e disse... > Tedros Abraha 2007,
86 (198) 1. 28-29 (ed.); 87 (199) . 34-35 (tr.)

Leslau
TUCNTtT  phoyyalt  duress, violence,
oppression

Bibliography

Revisions
- Magdalena Krzyzanowska added translation and Leslau on 2.12.2019
- Magdalena Krzyzanowska corr on 2.12.2019
- Magdalena Krzyzanowska corr on 2.12.2019
- Magdalena Krzyzanowska added biblio on 17.4.2018
- Magdalena Krzyzanowska Added example on 13.2.2018
- Andreas Ellwardt last updated txt file and doc file of Lexicon on 19.4.2017
- Pietro Maria Liuzzo exported from lexicon to XML on 16.1.2017
- Pietro Maria Liuzzo updated lexicon XML file adding nested senses on
16.1.2017
- Andreas Ellwardt updated txt file and doc file of Lexicon on 22.11.2016

Lexicon Linguae Aethiopicae 18-l | PDF generated from the app on 2024-06-25T21:17:35.172+02:00


https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L9d2de79a2f8140019d090352ac80bb8b

